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LEGENDA SIMBOLI USATI
NEL CATALOGO RICAMBI

LEGEND EXPLAINING SYMBOLS USED
IN SPARE PARTS CATALOGUE

LEGENDE DES SIGNES
CONVENTIONNELS EMPLOYES AU
CATOLOGUE PIECES DE RECHANGE

SIMBOLO A esaurimento (il pezzo cosi indicato &
intercambiabile ed & a asaurimento)
AN A
simeoLl ()@@ B P ecc

Indicazione di modifica dei singoli particolari
Esempio:
<> fino al N° G500000 (il pezzo cosi indicato vale per la macchina

fino al N° di matricola G500000)

’ dal N° G500001 (il pezzo cosi indicato vale per la macchina dal
N° di matricola G500001 in poi)

smeorl COLMO %\ ARHO@O®

Indicazione di particolari rappresentati da un'unica figura o da
figure simili

a

&)
Esempio: O3Lb510
(valido per modello 3 LD 510)

Esempio: @ 6.5/80-12

(indica una ruota tipo 6.5/80-12)

MOTORI g

RUOTE

SIMBOLI 3% A richiesta (il pezzo cosi indicato si fornisce

solo a richiesta del Cliente)

SIMBOLI @®  Versione speciale

SIMBOLI d%  Completo

ABBREVIAZIONI Sn = Sinistro  Ds = Destro

Until stocks are finished (means part

interchangeable and available until stocks are
finished)

sicns ) 4 &9 ) e

Stand for a spare part modification

SIGN @

Example:

<> up to N° 4200000 (part valid for the machine with Unit No up
to 4200000)

‘ from N° 4200001 (part valid for the machine with Unit No from
4200001)

sichns OOIH O A AKKO @O @ et

Stand for spare parts represented by just one picture or by
similar pictures
£

& G
ENGINES ")) Example: l QO3Lb510

(means an engines type 3 LD 510)

WHEELS Example: @ 6.5/80-12
(means a wheel type 6.5/80-12)

SIGNS ¥ Means part available on request

SIGNS ® Means special version, out of standard fitting

SIGNS & Complet unit

ABBREVIATIONS Sn = Left hand  Ds = Right hand

Jusqu'au épuisement stock (la piéce ainsi
signalée est interchangeable et
disponible jusqu'au épuisement stock)

symeoLes () @ & ¢ ) () et

Sont employés pour indiquer modification de la piéce de rechange

SYMBOLE (@

Exemple:

<>jusqu'au N° 4200000 (la piece ainsi signalée est a employer
pour les machines ayant un N° Matricule
inférieur ou égal a 4200000)

% a partir du N° 4200001 (la piéce ainsi signalée est a employer

pour les machines ayant un N°
Matricule égal ou superieur a 4200001)

symBoLEs O @Ml ©® % A AEKKO®O @ etc.

Sont employés pour indiquer des piéces représentées par une
figure seulment, ou bien par des figures semblables

G
Exemple: ‘l O3LDb510
(indique un moteur du type 3 LD 510)

Exemple: @ 6.5/80-12

(indique un roue du type 6.5/80-12)

MOTEURS "~|

ROUES

SYMBOLES % Sur demande (la piéce ainsi signalée n'est
delivrée que sur demande)

SYMBOLES @ Version speciale
SYMBOLES & Complet
ABBREVIATION

Sn = De gauche Ds = De droite
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FRIZIONE MONODISCO

3000 Special
SINGLE PLATE CLUTCH =
EMBRAYAGE MONODISQUE TAV. 1 A Cod. 376001 | M1 12 Ed. 2003 f
114538
% 512289 % 512400

! \
| \ \
Tl © D ~ °
311319 o]
316414 J
314708

114631

114630

r114631

324852

314316

106577

108351

Yo LOMBARDINI 3 LD 510

g

3318

106056

321 07'3;T

32108

321050

% Completo
% Complet unit
% Complet

A

- Tavola sostituita dalla Cod. 376001 M2
- Table sobstituted by Cod. 376001 M2
- Table remplacée par Cod. 376001 M2




SINGLE PLATE CLUTCH

FRIZIONE MONODISCO 3000 Special

EMBRAYAGE MONODISQUE TAV. 1 B Cod. 376001 | M2 22 Ed. 2004
324713
N ‘ @ LOMBARDINI 3 LD 510
A\ B YANMAR L100
6.3.006055 \ _ % Completo
114631 314210 % Complet unit
6.3.008450 @ 04852 114625 % Complet
6.3.008550 M 114631 ) 331825 2.4.114648
- Ne—
: @mm/ N
I
L | N
o N
=1 NI @ 114540
] e 5 \
I - "’“"‘I—
I\ NGV
| \
|
| 6.3.008250 Ml
2.4.114545 : | 54114643 114541 I
A !— — — 'R
- Q6P &) 114631
Note
6.3.008400 - Dalla 22 Edizione 2004 inserito il
mot. YANMAR L100
316414 314908 N Notes
314708 3680498 - ||=_r1%r3 2nd Editiogdz%m YANMAR
engine adde
207987 321073T Notes
321088 - De la 2°™ Edition 2004 ajouté
moteur YANMAR L100




GEARBOX CASE
BOITE DE VITESSES TAV. 2 A Cod. 375002 | M1 22 Ed. 2004

CARTER CAMBIO 12 Ed. 2003 3000 Special
Nsge S

@ 512320

311123
114316 ?/

R,

114646 % Completo

S .
s EfFSe % Complet unit
% Complet
-]
Ds= Destro
Ds= Right hand
Ds= De droite

R
N o N
U\
311135j T

316208

" ; I 311133 Sn= Sinistro
= R \\\\i\\i 14540 st Sh- De gauche

~—




TRANSMISSION
TRANSMISSION

INGRANAGGIO CAMBIO 12 Ed. 2003 3000 Special

Cod. 376002 | M1 22 Ed. 2004

114662
337674

114667
324717

324725

338011
338011
WY
=]V =—

336610

114669
319214

324716

337662

319214
£ 632471 6

324920

318120

332120
324852

324736-  —336610

@ ® ®

@ ® ®




3000 Special
‘gé;

1% Ed. 2003

M1 2° Ed. 2004

Cod. 376004

TAV. 4

ALBERO PRIMARIO
MAINSHAFT
ARBRE PRIMAIRE

114670

342822

saamir

324815
5 g 14688

)
@?)E 114689
i 342806
342822 é
310647 TT
312646

@ : :

@ ) ’




12 Ed. 2003

TAV. 5 A Cod. 376005 | M1 22 Ed. 2004

ial

3000 Spec
=

L

INVERSORE
INVERTER
INVERSEUR
336606
322027

321023

322027
337626 mﬂ

342822
114677

336606

337653

114670

337653 102944\@ 314810
114678 111458 36210
: \g 114680
} 7>

l 342815
/7
342806ﬁ

114675

114671

310647 324714
312646




COMANDI CAMBIO

3000 Special
=

12 Ed. 2003
GEARBOX CONTROLS ‘®
COMMANDE TAV.6 | A Cod. 376006 | M1 2 Ed. 2004
|
102262 H
; 117144
123151

106134

114691
312015

101266

et
==

\ = 312015
A\

311123

316206

114714

f %/31 2646

, i 14707
y101266 312015

310647

316206

E 311417




DIFFERENZIALE E COMANDI

DIFFERENTIAL
DIFFERENTIEL

12 Ed. 2003

TAV.7

Cod. 376007

M1

22 Ed. 2004

ial

3000 Spec
=

#23

r114728

321056

r114723

114730

105779

342815

321057

\

3

L 114494

314810
16210

®@




ASSE RUOTA

WHEELS AXLE
ESSIEU

12 Ed. 2003

TAV. 8

Cod. 376008

22 Ed. 2004

3000 Spec
e

ial

114745(Sn)

114743

316210
314810
Ca

106616 324862

114733
324735

341778

114744(Ds)

314810

316210
J

114743

/@

Ds = Destro
Ds = Right hand
Ds = De droite

Sn = Sinistro
Sn = Left hand
Sn = De gauche




RUOTE - ZAVORRE E DISTANZIALI

WHEELS - BALLAST - SPACERS
ROUES - POIDS - ELARGISSEURS

12 Ed. 2003

TAV.9

Cod. 376009 | M1

22 Ed. 2004

3000 Special
=

218879-

<

% S &4
(o] <
0
Q%
V. S

\

§\

)
%)
r 314810
316012
311162

f 1K
WA
n

316010

316455 @ ¥

%312073l*-

316455 [l ¥

6.5/80-12 registrabile
6.5/80-12 adjustable
6.5/80-12 reglable

©) @ cm. 6
. cm.12

¥ (A richiesta)
% (On request)
% (Sur demande)

®

®




SUPPORTO STEGOLE E COMANDI

12 Ed. 2003

3000 Special
=

32252(}
102262 \ﬁ

126714

314810b
~N

N

—®

314808

126814 S
\

31 1434

312035
31 6208§';
114392

316208T

114302

126714\
311342J

316212

314710\8
316210

9
324716

126730

?fil

316210

126741
= 314808~
~
\.\ N @/—314810
F:r’;’:o N 311434
\\
126817 ~

314810 110790
4 E322520

&\—1 10296

E/—3139‘18
316212

HANDLEBAR SUPPORT
MANCHERON SUPPORT TAV. 10 A Cod. 376010 | M1 22 Ed. 2004
321050 324710
1416 110794 110326

6408 114240

324709 &
311416 g /
-
.

114312
W g
T324709

? 114312
A 114240 114241

311416 324710

11 0790? ?/
110790

(T’ E 10765 ?
104054

126855

102945
gfﬂ 4416

&

)

®




STEGOLE E COMANDI

12 Ed. 2003

3000 Special
HANDLES & CONTROLS ,.
MANCHERONS TAV. 11 A Cod. 376011 | M1 22 Ed. 2004 =
102676 102676
316455 316455 126700324712
~324712
324712 316455
~126712(Sn) 102676
126702 126773 Ds = Destro
324712 314806 @ Ds = Right hand
126773 J é L e I_ Ds = De droite
é v 111097
ﬂ 324712
(Ds)126711 L /) Sn = Sinistro

R

102966
F A e AR

S

106644 106644

—/g 106504

104392
114449

107172

106504

105953
106644
105953

104392

N
~
107172
o 126827
126828

.

106504

104392

oy
?Y1 18160
2

T 15556
102966

102676& 316455
///’\\\\g 324712

aq
12677j

126701
127543
324712~

Sn = Left hand
Sn = De gauche

®

)




COFANO MOTORE LOMBARDINI 3 LD 510 12 Ed. 2003 3000 Special
ENGINE HOOD FOR LOMBARDINI 3 LD 510 =
CAPOT MOTEUR LOMBARDINI 3 LD 510 TAV. 12 A Cod. 376012 | M1 22 Ed. 2004 ,,,,,
218325 s J
= 211293
209832 -
- 314708
209831 (\ 316008
\ 316008
311132 \ 311133L’ i
\ \ .
% AN © N 218331
314806 N -
@ /\é e \
// /”\ \\
P \\ - >
14806 AN -

218237

%
7~
209832 /
209831 4
AN
311133
31 1449\%
0,
316210 \
— ™\
i 218760
313150
\\ 316210 315015
AN
127265 — ~311149 218326

< -

Y

®
®




COFANO MOTORE YANMAR L100
ENGINE HOOD FOR YANMAR L100

3000 Special

209832 ?
209831

314808

<

~

218760
394367

316330

T _,@/316330
@/31 1020

313150

CAPOT MOTEUR YANMAR L100 TAV. 13 A Cod. 376013 | M1 22 Ed. 2004
391074
,,/”% L 316006
Q‘-‘.v“‘
209832 216142 A gT 0 ’Tzzoew
209831 ,
311132
% 3 315015 {220563
oy, 311130 \, 216142
( _ .~ 316008 @
- \\ 220611
218327 314806 \
\_ -~

N
’\
/ 339124
31 eoos@
339124 ]
1

220616

316008 ) 315015

i

Note

-Dalla 22 Edizione 2004 inserito il
mot. YANMAR L100

Notes

- From 2™ Edition 2004 YANMAR
L100 engine added

Remarks

- De la 2°m Edition 2004 ajouté
moteur YANMAR L100

)




IMPIANTO PER AVVIAMENTO ELETTRICO
ELECTRIC START

12 Ed. 2003

DEMARRAGE ELECTRIQUE TAV. 14 A Cod. 376014

22 Ed. 2004

ial

220514

50
8

112649

©) - 516604
311132
316008 \?

] 108476

i?\\~311436
Gil\\_
316208

(+) 107343

I/ AR T N\C126708
() 106470 ~ i\
N —-NJ 312447
; |
| | @
©
126797
516763
# \_103903
314708
114395
G 316008

112648

316008
111214

314708

313916/g




CARTER FRESA 12 Ed. 2003

ROTARY TILLER TRANSMISSION
CARTER FRAISE TAV. 15 A Cod. 376015 | M1 22 Ed. 2004

ial

3000 Spec
=

#23

316208

311434
322116
J 316220

104842
106967 @ 324852 ?
314319

316210

(?324725 A
. 341689
/) 341032

316220

314319
316210 1114569




FRESA REGISTRABILE cm. 57/83

ADJUSTABLE ROTARY TILLER cm. 57/83
FRAISE REGLABLE cm. 57/83

12 Ed. 2003

TAV.16 | A

Cod. 376016 | M1 22 Ed. 2004

ial

114603

-
e

314708
ém 4319
N
\\

314708

£311451

114599(Sn)

114598(Ds)

3000 Spec

Ds = Destro
Ds = Right hand
Ds = De droite

Sn = Sinistro
Sn = Left hand
Sn = De gauche




ADJUSTABLE ROTARY HOOD cm. 57/83
CAPOT FRAISE REGLABLE cm. 57/83 TAV.17 | A Cod. 376017 | M1 22 Ed. 2004 .

COFANO FRESA REGISTRABILE cm. 57/83 a 2003 3000 Special

120210(Ds)

311450 311447
316435\3 é

1 Ds = Destro

| Ds = Right hand
Ds = De droite

(Ds)114584

120211(Sn)

Sn = Sinistro
Sn = Left hand
Sn = De gauche

\'
¢
:
\=
.\ 314810
—314810

114585(Sn)

314810-

@ Materiale fornito da Attilio Bonelli

@ ® ®



dan
Casella di testo
Materiale fornito da Attilio Bonelli


ATTACCO RAPIDO ATTREZZI E GANCIO DI TRAINO

INSTANT ADAPTOR FOR ATTACHMENTS AND FRONT HOOK
ATTELAGE RAPIDE DES OUTILS ET ACCROCHAGE

12 Ed. 2003

TAV. 18

Cod. 376018

M1 22 Ed. 2004

ial

3000 Spec
e

127011
126953 a
127012
314416 E;///_
126939
314416
@ i
1
312844\@ i 316212
: ! 109775
! 1
ves
AT
/v/ i ;\\.\\ \
D ~ O)
? Q 8 “QI ,/\/
853100 N O

9

126843

314322
1 14857‘

314810
316210

322122

O
S

e

% N S
/)/
314322
114857
114301 316212
109775-




BASE UNIT DECALS
AUTOCOLLANTS MACHINE BASE

DECALCOMANIA MACCHINE BASE

12 Ed. 2003

TAV. 19

Cod. 376019

22 Ed. 2004

3000 Special
oL

ATTENZIONE - FILTRO ARIA

207151 — Rifornire di olio all'acquisto
\ — Controllare ogni 8 n.r:qal lavoro

WARNING! - AIR FILTER

— Fill in with oll at purchase time
— Check every 8 working hours

A[ArrEszNEI] A\ WARNING || ——

Prima di procedere alla Before proceeding to the
rotazione delle stegole| ~ [fotaion of the handlebars
E' OBBLIGATORIO the operator SHOULD|
|posizionare la LEVA actuante the GEARBOX
INVERSORE In funzio-| [REVERSING LEVER
ne del senso di marcia per to the
e il

N SAFIé‘T.,YMBgI?avé
mento del dlspositiv the
ANTINFORTUNISTICO| [Inhibiting the SELECTION
D'INSERIMENTO RM. |  |OF REVERSE SPEED in

122247J

118170-

126825

127007/

A

|I Il\

219417




ROTARY DECAL
AUTOCOLLANT FRAISE TAV.20 | A Cod. 376020 | M1 27 Ed. 2004 2

DECALCOMANIA FRESA 12 Ed. 2003 3000 Special
it

By
>
S\

/—217881
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A RGO
Gruppo Industriale ARGO

VALPADANA

42018 S.Martino in Rio (RE) Italy
via Don Pasquino Borghi, 6

Tel +39.0522.731711

Fax +39.0522.731731

e-mail: infosep@sep.it
http://www.sep.it

Cod. 221926 M1
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